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dedamiwaze arsebobs samoTxe da mas hqvia Sri-lanka. 

rogorc ki am samoTxeSi fexs Seabijeb, gesmis gamayruebeli locva 
- aeroportis didi televizoridan da xedav televizoris win 
fexmorTxmul adgilobrivebs, romlebic TvalebmoWutulebi 
usmenen locvas da albaT, naTesavebs elian. 

sanam qalaqebs da sanapiroebs moivli, sanam mzes mieficxebi 
da indoeTis okeanis wyals uxvad Caylapav, aeroportidan 
gamosvlisTanave grZnob, rom am qveyanas raRac aqvs, risi 
ganmartebac Znelia da albaT, rasac eZaxian aRmosavleTis 
idumalebas. 

Sri-lanka Raribi xalxis miwaa. 

Zvel dedaqalaqs kolombo hqvia da am saxelze sul 70-iani wlebis 
seriali da misi mTavari gmiri - deteqtivi kolumbo maxsendeba, 
msaxiobi ucnauri garegnobiT, romelsac mogvianebiT kasavetesis 
filmebSi aRmovaCen da Semiyvardeba. 

kolombodan kandimde manqaniT oTxi saaTis gzaa. Cveni mZRoli 
axalgazrda Savkaniani biWia, romelsac didi da feradi Tvalebi 
aqvs da xSirad iRimis. kandiSi kacebi ZiriTadad tradiciuli 
tansacmliT dadian (me vxumrob, rom albaT aq yvelaze meti zewari 
ikereba), saWmeli iseTi cxarea, naxevari saaTi Tavbru mexveva, 
saidanRac locvis xma ismis da vakvirdebi asakovan kacs, romelsac 
CvenTvis ananasis wveni da nayini moaqvs. am kacis danaoWebul saxeze 
misi qveynis warsuli da mTeli samyaros uTanasworoba ikiTxeba. 
moulodnelad vafiqsireb, rom momsaxurebis sferoSi yvelgan 
kacebi muSaoben da gulwrfelad vinteresdebi: „qalebi ratom ar 
arian?“ 
sastumrodan mTel qalaqs gadavyurebT. zRapruli xedia. xmauri 
ismis. qveyanaSi arCevnebia da im dRes sasmlis gayidva akrZalulia. 

meore dRes tuktukis mZRols saxelmwifo wyobaze vekiTxebi da is 
mpasuxobs: „Cven gvaqvs parlamenti, gvyavs prezidenti da premier 
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ministri“, - mere pauzas akeTebs da ratomRac meubneba, - „aq bevri 
religiaa. yvelas is swams, risic marTla swams“. 
SevamCnie, rom Sri-lankaze yvela, tuktukis mZRoli iqneba, 
restornis momsaxure personali, Tu maRaziis gamyidveli - 
absoluturad yvela gekiTxeba, saidan xar. “From Georgia”, - vpasuxob 
xolme da wamis Semdeg vayoleb, - „We are occupied by Russia.” Cemi 
pasuxi zogjer dabneulobas iwvevs, zogjer Rimilsac, magram am 
frazis gameorebas jiutad ganvagrZob.

gatenilia rusi turistebiT. mirisas sanapiroze, CilibarSi 
mTvrali rusebi samarcxvinod iqcevian. ise cekvaven da Rrialeben, 
TiTqos maT garda iq aravin iyos. vcdilob, yuradReba ar mivaqcio. 
arc imas mivaqcio yuradReba, rogor daJinebiT miyurebs erT-
erTi da rogor maRizianebs misi es xarbi mzera. Tumca, roca 
miaxlovdeba da mekiTxeba, saidan var, cekvas vwyvet da vCerdebi. 
„Georgia”, - TvalebSi vuyureb da miuxedavad imisa, rom mgonia, es 
pasuxi sakmarisi unda iyos, is icinis da ukve rusulad meubneba: 
“Значит ты говоришь по русски“,  „No”, - vpasuxob me, - „I never speak 
the language of the country, which occupied us.” mere ki vcildebi da 
cekvas vagrZeleb. 

Tumca, es merea, mirisas sanapiroze. manamde ki nuaraelia da elaa, 
ulamazesi qalaqebi, sadac gzad sul Cais plantaciebia da Cais 
mkrefavi Sri-lankeli qalebi, romlebic yovelTvis RimiliT 
giqneven xels da romlebic qmnian kidec am qveynis silamazes. 

elaSi sastumros biWs vumegobrdebi. „sastumros biWs“ imitom 
veZaxi, rom  yvelafers is akeTebs da amitom konkretulad ras 
akeTebs, ver vigeb. arc vekiTxebi. is Sri-lankaze miyveba, me - 
saqarTveloze, mere elas jadosnur mTas maCvenebs da meubneba, 
rom aucileblad avide adamis pikze. es biWi Zalian gamxdaria. 
zogadad, gamxdrebi da wvrilZvlianebi arian Sri-lankelebi da 
sxvanairi Tvalebi aqvT. ufro sworad, Tvalebi ki ara, mzera aqvT 
sxvanairi, TiTqos am gamoxedvaSi konkretulad maTi cxovreba 
ki ara, mTeli qveynis warsuli ikiTxeba, da miCndeba gancda, rom 
WeSmariti silamaze aRmovaCine, rom silamaze aris ara swori fexebi 
an Txeli nakvTebi, andac mbzinavi Tma, aramed gamocdileba, Seni 
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istoria, romlis damalvasac ar cdilob, ar ipranWebi, ubralod 
is xar, rac xar, imis gwams, risic gwams (rogorc es kandielma 
tuktukis mZRolma Tqva), ubralo xar da Tavisufali, da silamaze 
Tavisuflebaa, romelsac Seni pirovneba asxivebs. 

Sri-lanka lamazi xalxis miwaa. 

amboben, rom adamis pikamde 1000 safexuria, magram es tyuilia. 
daviTvale (vici, sasaciloa) da 700-ic ar iyo. Tumca, roca 
adamis pikidan gadmoixedav, mainc ggonia, rom mTeli samyaro 
xelisgulze gaqvs. budas or qandakebas Soris dgaxar da rogor 
ampartavnuladac unda JRerdes, roca am simaRlidan am jadosnur 
mTebs da bunebas gahyureb, marTla giCndeba gancda, rom Senc buda 
xar. sul raRac 700 safexuris avla gWirdeba imisTvis, rom RmerTi 
gaxde. 

elas mTaze ki erTi xe dgas, gancalkevebiT. qalaqidanac Cans da 
gaiZulebs, martooba, romelic sinamdvileSi mTeli cxovrebaa 
quCis ZaRliviT agkidebia, qvecnobieridan amoaTrio da mTeli 
ZaliT SeigrZno. ho, sxvaTa Soris, Sri-lankaze Zalian bevri quCis 
ZaRlia. 
kidev spiloebi, iguanebi da maimunebi. 

maimunebi sanapiros qalaqebSi pirdapir sastumros aivnebze sxedan. 
wasvlamdec da RamiTac, yovelTvis vketavT kars, radgan iq yvela 
sastumros administratori gafrTxilebs, rom SeiZleba maimuni 
Sens nomerSi SemoZvres da raRacebi mogparos. es Cveulebrivi 
ambavia. 

sanapiros qalaqebSi yvelaferi ufro Zviria. ra Tqma unda, aq 
gacilebiT meti turistia da gacilebiT meti fuli ixarjeba. 
mirisaze, okeanis napirTan lamazi kafeebia, sadac ugemrieles 
Tevzis kerZebs SeWam da adgilobrivebic ufro uSualoebi arian. 
kontaqtSi advilad Semodian, gecekvebian, gexumrebian da roca 
eubnebi: „You are my Bro”, icinian da gexutebian. 

Sri-lanka ubralo xalxis miwaa. 
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mirisazec da unavatunaSic bevrgan naxavT patara, jixurebiviT 
Senobebs, sadac sxvadasxvanair blinebs akeTeben. es blinebi iqve, 
Sen Tvalwin mzaddeba. 

pirvelad aseT „jixurs“ Ramis or saaTze, mgeliviT mSivrebi 
aRmovaCenT. mzareuli saocari kacia. roca Wamas vamTavrebT, 
bananis da Sokoladis didi blini gamoaqvs da gvpatiJebs. naxelavs 
aRfrTovanebulebi vuqebT. meore saRamos ki isev vbrundebiT. ukve 
ketavs, magram Cven rom gvxedavs, icinis da kars aRebs. ucnauria, 
miuxedavad imisa, rom es jixuri yvelaze xalxmraval adgilasaa, 
vaxsovarT. qaTmis da Tevzis blinebs vukveTavT da velodebiT. 
rusi turistebi modian, magram uariT istumrebs, eubneba, rom 
daiketa. uceb vafiqsireb, rom es kaci erTaderTia, visTvisac 
Cemi warmomavloba da tradiciuli fraza ar miTqvams da vdgebi. 
mis „teritorias“ vuaxlovdebi da moulodnelad vacnobiereb, 
rom tirilis piras var. veubnebi: „My father is a soldier and I had this 
fear all my childhood, that one day he’d be killed by Russians. I know, I’m 
Xenophobic, but I can’t love Russians who always treat us like we were their 
lovely pets. My country is still occupied.” 

ara, me ar vtiri. is ki ar icinis, miuxedavad imisa, rom Cemi sityvebi 
yovlad uadgiloa da sruli ufleba aqvs, damcinos. ubralod, 
dgas da miyurebs da mere viRacas eZaxis. „I want a photo with you”, 
- meubneba da roca is viRac modis da telefonSi kameras rTavs, 
mzareuli iRimis da mxarze xels magrad mxvevs. mec viRimi da 
zustad im momentSi, roca fotos viReb Sri-lankel kacTan erTad, 
romelic dedamiwis zurgze saukeTeso blinebs amzadebs, vxvdebi, 
rom am samyaroSi yvela adamians aqvs Tavisi samoTxe da Cemi samoTxe 
swored aqaa, Sri-lankaze, sadac yvelaze ukeT esmiT Tavisuflebis 
da ubraloebis fasi. 


